1 John 2:1



- is the vocative from the neuter plural noun TEKNION with the possessive genitive first person singular personal pronoun EGW, which means “my little children.”  TEKNION is the diminutive of TEKNON=children; (little) child; it is used in our literature only in the vocative plural by Jesus in familiar, loving address to his disciples, or by a Christian apostle or teacher to his spiritual children: Jn 13:33; 1 Jn 2:1, 12, 28; 3:7, 18; 4:4; 5:21.”
  It is a term of endearment, translated: ‘dear children’ in the NIV.”
  It is a term of affection by a teacher to his disciples under circumstances requiring a tender appeal, e.g., of Christ to the Twelve just before His death; the Apostle John used it in warning believers against spiritual dangers.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to the contents of John’s letter.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb GRAPHW, which means “to write: I am writing.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that John is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the conjunction HINA, translated “in order that,” which is used to introduce a purpose clause.  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist active subjunctive from the verb HAMARTANW, which means “to sin.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of not sinning into a single whole and regards it as a potential fact without reference to time.


The active voice indicates that believers potentially are not producing the action.


The subjunctive mood is a potential, depending upon the volition of the believer.

“My dear children, I am writing these things to you, in order that you may not sin.”
- is the use of the conjunction KAI to introduce a contrast.  It is translated “But, However, And yet, or Nevertheless.”  Then we have the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not happen.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb HAMARTANW, which means “to sin.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to it beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the hypothetical believer produces the action.

The subjunctive mood is a potential subjunctive and used with EAN to form the protasis of the third class conditional clause.

“And yet, if anyone sins,”
- is the accusative direct object from the masculine singular noun PARAKLĒTOS.  Although Latin writers commonly rendered it, in its NT occurrences, with ‘advocatus’ in the few places where the word is found in pre-Christian and extra-Christian literature it has for the most part a more general sense: one who appears in another’s behalf, mediator, intercessor, helper.”
  Here it means mediator.  This is followed with the first person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “we have.”

The present tense is a durative present for an action that began in the past (the moment we believed in Christ) and continues throughout our life on earth.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of having a mediator and intercessor with God the Father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun PATĒR, which means “with the Father.”
“we continue to have a mediator (intercessor, helper) with the Father,”
- is the appositional accusative from the masculine singular proper names IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “Jesus Christ.”  Finally, we have the accusative in simple apposition from the masculine singular adjective DIKAIOS, which means “the Righteous.”  The absence of the article indicates that par excellence quality of this righteousness.  “Though not technically a syntactical category, the accusative case (as well as the other cases) can be an appositive to another substantive in the same case.  An appositional construction involves two adjacent substantives that refer to the same person or thing and have the same syntactical relation to the rest of the clause. The first accusative substantive can belong to any accusative category, and the second is merely a clarification of who or what is mentioned. Thus, the appositive “piggy-backs” on the first accusative’s use, as it were.”

“Jesus Christ, the Righteous.”
1 John 2:1 corrected translation
“My dear children, I am writing these things to you, in order that you may not sin.  And yet, if anyone sins, we continue to have a mediator [intercessor, helper] with the Father, Jesus Christ, the Righteous.”
Explanation:
1.  “My dear children, I am writing these things to you, in order that you may not sin.”

a.  John continues his letter by changing the focus to whom he addresses from those degenerate believers, who think and say they are without sin, to positive believers, who know they do sin and continue to use the recovery procedure of acknowledging or admitting their sins to God.

b.  The device John uses to make this transition to a different audience is the vocative “my dear (little) children.”  Obviously John writes to grown men and women, but he uses the diminutive form as a term of endearment.  John truly cares about those who are positive in his congregation.

c.  He calls them ‘little children’ because their acceptance of his teaching is like the acceptance of a little child, who believes everything you tell them, no matter how outrageous it sounds.  Just as little children trust their parents implicitly, so positive believers have done the same with John.  John acknowledges this fact by this title of his love and care for them.


d.  Then John tells them (and us) his purpose in writing to them, which is different than his purpose in writing to those believers who no longer care about the word of God.  For those who no longer care about what the word of God says, John’s words are the final warning of grace before judgment.  But for those who are still positive to the teaching of Bible doctrine, John writes that we might not sin.

e.  This statement, immediately after what John said in 1 Jn 1:9, indicates emphatically that God has not given the believer a license to sin by providing the faithful recovery procedure of 1 Jn 1:9.


f.  God does not want any of us to sin, and John is making that point very clear, so that there will be no confusion or distortion of doctrine.


g.  God does not condone, excuse, or pardon sin without the total satisfaction of His justice.  That justice was completely satisfied on the Cross by the judgment of our Lord in our place.

h.  Because of the propitiation of the justice of God by Christ on the Cross, God is free to forgive us instantly the moment we acknowledge our sins to Him.  But God does not want us to sin.  He simply knows that we will and has provided the solution in advance for us.  This is the grace of God in action.


i.  John describes the fantastic love of God in action for us, which should be our motivation not to sin.


j.  When we do sin, we have to reject the love of God to do so.  This rejection of the love of God is the greatest wrongdoing we will ever commit.  The last thing on earth God wants any person to do is reject His love.  Every time we sin, we reject the love of God.


k.  Therefore, John is writing that we might not reject the love of God and consequently get entangled in sin.

2.  “And yet, if anyone sins,”

a.  However, John is also a realist.  He deals and thinks in terms of reality.  He knows that believers do sin after salvation.

b.  Therefore, John establishes the contrast between what God wants and what is more than likely to happen.

c.  The third class condition indicates that the volition of the believer is definitely involved in sinning.


d.  The subject ‘anyone’ refers to every believer in human history.  The fact the subject is indefinite is God’s way of respecting our privacy.  If God respects our privacy when we sin, then we should follow in His footsteps and respect the privacy of others when they sin.
3.  “we continue to have a mediator (intercessor, helper) with the Father,”

a.  John now comes to the great principle of this sentence that he wants teach.  Even though God does not want us to sin, and yet we do sin, God the Son has provided the ultimate solution for us in our relationship with God the Father.


b.  Jesus Christ is our mediator, intercessor, and helper with God the Father.


c.  The word PARAKLĒTOS refers to our Lord’s present ministry of being a mediator for us with God the Father.

d.  Our Lord’s mediatorship includes two basic functions:



(1)  He defends us as our legal advocate against the accusations of Satan in the Supreme Court of Heaven, where God the Father presides as the chief justice of the court.


(2)  He intercedes for us in prayer with the Father.


e.  In Jn 14:16 our Lord says He will give His disciples another PARAKLĒTOS, which was clearly a reference to the ministry of God the Holy Spirit as our Helper.

f.  Therefore, we have two PARAKĒTOI with the Father: God the Son and God the Holy Spirit.  One paraclete is at the right hand of the Father and the other paraclete indwells and fills us.


g.  The linear aktionsart of the verb ‘to have’ indicates that there is never a time after the moment we believe in Christ that our Lord is not a mediator for us with the Father.
4.  “Jesus Christ, the Righteous.”

a.  John concludes his statement with a dramatic presentation of who our mediator is.  It is none other than Jesus Christ, the Righteous.

b.  The title ‘Jesus Christ’ emphasizes the humanity of our Lord and His mission on earth to bear our sins in His own body and be judged as a substitute for us.

c.  The title ‘the Righteous’ emphasizes the perfection of Christ is who and what He was and is in hypostatic union and the perfection of His work on the Cross as a substitute for us.


d.  Jesus Christ is qualified to be our advocate, mediator, intercessor, and helper because everything He did during His life on earth was right.


e.  Not only is our Lord righteous as God, but He is also completely righteous in His humanity, which qualified Him to be a mediator for us with the Father.
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